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1 À propos de la
documentation

1.1 À propos du présent document
Public visé
Installateurs agréés

Documentation
Le présent document fait partie d'un ensemble. L'ensemble complet
comprend les documents suivants:

Document Contenu Format
Consignes
de sécurité
générales

Consignes de sécurité que
vous devez lire avant
installation

Papier (dans le carton
de l'unité intérieure)

Manuel
d'installation
de l'unité
intérieure

Instructions d'installation

Manuel
d'installation
de l'unité
extérieure

Instructions d'installation Papier (dans le carton
de l'unité extérieure)

Guide de
référence
installateur

Préparation de l'installation,
spécifications techniques,
bonnes pratiques, données
de référence, etc.

Fichiers numériques
sous http://
www.daikineurope.com/
support­and­manuals/
product­information/.

Addendum
pour
l'équipement
en option

Informations
complémentaires
concernant la procédure
d'installation de
l'équipement en option

Papier (dans le carton
de l'unité intérieure)

Fichiers numériques
sous http://
www.daikineurope.com/
support­and­manuals/
product­information/.

Il  est  possible  que  les  dernières  révisions  de  la  documentation
fournie soient disponibles sur le site Web Daikin de votre région ou
via votre revendeur.

http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
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2 À propos du carton

2.1 Unité intérieure

2.1.1 Retrait des accessoires de l'unité
intérieure

1 Retirez les vis au niveau de la partie supérieure de l'unité.

2 Retirez le panneau supérieur.

4x

3 Retirez les accessoires.

a
1×

b
1×

c
1×

d
1×

f
2×

g
1×

e
1×

a Consignes de sécurité générales
b Addendum pour l'équipement en option
c Manuel d'installation de l'unité intérieure
d Manuel d'utilisation
e Kit d'interface utilisateur: interface utilisateur, 4 vis
de fixation, 2 chevilles

f Vanne d'arrêt
g Couvercle de l'interface utilisateur

4 Réinstallez le panneau supérieur.

3 Préparation

3.1 Préparation de la tuyauterie d'eau

3.1.1 Vérification du volume d'eau
Volume minimal d'eau
UNIQUEMENT applicable pour EHVH04+08S18CA3VF.

Le système ne nécessite pas un volume d'eau minimal. Un récipient
à flux continu supplémentaire a été intégré à l'unité, le volume d'eau
total de l'installation peut donc être de 0 l. L'interface utilisateur doit
cependant afficher un débit d'eau minimal de 15  l/min  lorsque  tous
les émetteurs de chaleur sont fermés.

INFORMATIONS

Cependant,  dans  des  procédés  critiques  ou  dans  des
locaux  avec  une  charge  thermique  élevée,  une  quantité
d'eau supplémentaire peut être requise.

REMARQUE

Lorsque  la  circulation  dans  chaque  boucle  de  chauffage
est  contrôlée  par  des  vannes  commandées  à  distance,  il
est  important  qu'un  débit  d'eau minimal  de  15  l/min  soit
garanti, même si toutes les vannes sont fermées.

3.2 Préparation du câblage électrique

3.2.1 Vue d'ensemble des connexions
électriques pour les actionneurs externes
et internes

Élément Description Fils Courant de
fonctionnement
maximal

Alimentation électrique de l'unité extérieure et de l'unité
intérieure
1 Alimentation électrique

de l'unité extérieure
2+GND ou
3+GND

(a)

2 Alimentation électrique
et câble
d'interconnexion vers
l'unité intérieure

3 (c)

3 Alimentation électrique
du chauffage d'appoint

Reportez­
vous au
tableau ci­
dessous.

—

4 Alimentation électrique
à tarif préférentiel
(contact sans tension)

2 (d)

5 Alimentation électrique
à tarif normal

2 6,3 A

Interface utilisateur
6 Interface utilisateur 2 (e)

Équipement en option
12 Thermostat d'ambiance 3 ou 4 100 mA(b)

13 Capteur de
température ambiante
extérieure

2 (b)

14 Capteur de
température ambiante
intérieure

2 (b)
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Élément Description Fils Courant de
fonctionnement
maximal

15 Convecteur de pompe
à chaleur

4 100 mA(b)

Composants non fournis
16 Vanne d'arrêt 2 100 mA(b)

17 Compteur électrique 2 (par mètre) (b)

18 Pompe à eau chaude
sanitaire

2 (b)

19 Sortie d'alarme 2 (b)

20 Basculement vers la
commande de source
de chaleur externe

2 (b)

21 Commande du
rafraîchissement/
chauffage

2 (b)

22 Entrées numériques de
consommation
électrique

2 (par signal
d'entrée)

(b)

(a) Reportez­vous à la plaquette signalétique sur l'unité
extérieure.

(b) Section minimale du câble 0,75 mm².
(c) Section de câble de 2,5 mm².
(d) Section de câble de 0,75 mm² à 1,25 mm², longueur

maximale: 50 m. Un contact sans tension garantit la charge
minimale applicable de 15 V c.c., 10 mA.

(e) Section de câble de 0,75 mm² à 1,25 mm², longueur
maximale: 500 m. Applicable pour les connexions
d'interface utilisateur simples et doubles.

REMARQUE

Davantage  de  spécifications  techniques  concernant  les
différents  raccordements  sont  indiquées  à  l'intérieur  de
l'unité intérieure.

Type de
chauffage
d'appoint

Alimentation Nombre de conducteurs
requis

*3V 1 × 230 V 2+GND

4 Installation

4.1 Ouverture des unités

4.1.1 Ouverture de l'unité intérieure
1 Desserrez et retirez les vis au niveau de la partie inférieure de
l'unité.

2 Faites glisser le panneau avant de l'unité vers le bas et retirez­
le.

ATTENTION

Le panneau avant est lourd. Veillez à ne PAS vous coincer
les doigts lors de l'ouverture ou de la fermeture de l'unité.

3 Desserrez et retirez les 4 vis de fixation du panneau supérieur.

4 Retirez le panneau supérieur de l'unité.

2x

4x

1

3

4

2

4.1.2 Ouverture du couvercle du coffret
électrique de l'unité intérieure

4x
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4.2 Montage de l'unité intérieure

4.2.1 Installation de l'unité intérieure
1 Soulevez l'unité intérieure de la palette et placez­la sur le sol.

120kg

4x

2 Faites glisser l'unité intérieure en position.

3 Réglez la hauteur des pieds de mise à niveau pour compenser
les  irrégularités au niveau du sol. L'écart maximal autorisé est
de 1°.

≤1°

4.3 Raccordement de la tuyauterie de
réfrigérant

Reportez­vous  au  manuel  d'installation  de  l'unité  extérieure  pour
l'ensemble  des  directives,  des  spécifications  et  des  consignes
d'installation.

4.3.1 Raccordement de la tuyauterie de
réfrigérant à l'unité intérieure

1 Raccordez  la  vanne  d'arrêt  du  liquide  de  l'unité  extérieure  au
raccord du liquide réfrigérant de l'unité intérieure.

a b

a Raccord du liquide réfrigérant
b Raccord du gaz réfrigérant

2 Raccordez  la  vanne  d'arrêt  du  gaz  de  l'unité  extérieure  au
raccord du gaz réfrigérant de l'unité intérieure.

4.4 Raccordement de la tuyauterie
d'eau

4.4.1 Raccordement de la tuyauterie d'eau

REMARQUE

Ne  forcez PAS  lors du  raccordement de  la  tuyauterie.  La
déformation  de  la  tuyauterie  peut  entraîner  un  mauvais
fonctionnement de l'unité.

L'unité  dispose  de  2  vannes  d'arrêt  pour  faciliter  l'entretien  et  la
maintenance. Montez les vannes sur l'entrée d'eau et la sortie d'eau.
Faites attention à leur position. L'orientation des vannes de purge et
de remplissage intégrées est importante pour l'entretien.

1 Installez les vannes d'arrêt sur les tuyaux d'eau.

a c bd

a Sortie d'eau du chauffage
b Entrée d'eau du chauffage
c Sortie de l'eau chaude sanitaire
d Entrée de l'eau froide sanitaire (approvisionnement
en eau froide)

REMARQUE

Nous vous recommandons d'installer les vannes d'arrêt sur
les  raccords d'entrée de  l'eau  froide sanitaire et de sortie
de  l'eau  chaude  sanitaire.  Les  vannes  d'arrêt  sont  à
fournir.

2 Vissez les écrous de l'unité intérieure sur les vannes d'arrêt.

3 Raccordez  les  tuyaux  d'entrée  et  de  sortie  de  l'eau  chaude
sanitaire à l'unité intérieure.

4.4.2 Remplissage du circuit d'eau
1 Raccordez  le  flexible  d'alimentation  en  eau  à  la  vanne  de
remplissage.

2 Ouvrez la vanne de remplissage.

3 Assurez­vous  que  la  vanne  de  purge  d'air  automatique  est
ouverte (au moins 2 tours).

INFORMATIONS

Pour connaître  l'emplacement de  la vanne de purge d'air,
reportez­vous à la section Composants: unité intérieure du
Guide de référence installateur.

4 Remplissez  le  circuit  d'eau  jusqu'à  ce  que  le  manomètre
indique une pression de ±2,0 bar.

5 Purgez autant d'air que possible du circuit d'eau.
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6 Fermez la vanne de remplissage.

7 Déconnectez  le  flexible  d'alimentation  en  eau  de  la  vanne  de
remplissage.

4.4.3 Remplissage du ballon d'eau chaude
sanitaire

1 Ouvrez  tour  à  tour  chaque  robinet  d'eau  chaude  pour  purger
l'air de la tuyauterie du système.

2 Ouvrez la vanne d'alimentation en eau froide.

3 Fermez tous les robinets d'eau une fois l'air purgé.

4 Assurez­vous de l'absence de fuites.

5 Actionnez manuellement  la  soupape de décharge de pression
installée  sur  place  pour  vous  assurer  du  libre  écoulement  de
l'eau dans la conduite de refoulement.

4.4.4 Isolation de la tuyauterie d'eau
La  tuyauterie  de  l'ensemble  du  circuit  d'eau DOIT  être  isolée  pour
éviter la condensation et empêcher une réduction de la capacité de
chauffage.

Si  la  température est supérieure à 30°C et si  l'humidité  relative est
supérieure à 80%,  l'épaisseur des matériaux d'étanchéité doit alors
être  d'au  moins  20  mm  afin  d'éviter  toute  condensation  sur  la
surface du joint d'étanchéité.

4.4.5 Raccordement de la tuyauterie de
recirculation

1 Desserrez et retirez les vis au niveau de la partie inférieure de
l'unité.

2 Faites glisser le panneau avant de l'unité vers le bas et retirez­
le.

3 Desserrez et retirez les 4 vis de fixation du panneau supérieur.

4 Retirez le panneau supérieur de l'unité.

2x

4x

1

3

4

2

5 Retirez le vase d'expansion.

6 Retirez le capot isolant supérieur de l'unité.

a

b

a Trou à défoncer
b Raccord de tuyauterie de recirculation

7 Retirez le trou à défoncer à l'arrière de l'unité.

8 Branchez  la  tuyauterie  de  recirculation  au  raccord  de
recirculation et faites­la passer par le trou à défoncer à l'arrière
de l'unité.

9 Retirez la partie indiquée dans l'illustration ci­dessous.

10 Rebranchez l'isolant, le vase d'expansion et le boîtier.

4.5 Raccordement du câblage
électrique

DANGER: RISQUE D'ÉLECTROCUTION

AVERTISSEMENT

Utilisez  TOUJOURS  un  câble  multiconducteur  pour
l'alimentation électrique.

4.5.1 À propos de la conformité électrique
Voir  "4.5.4 Raccordement de  l'alimentation électrique du chauffage
d'appoint" à la page 9.
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4.5.2 Raccordement du câblage électrique sur
l'unité intérieure

1 Pour  ouvrir  l'unité  intérieure,  reportez­vous  aux  sections
"4.1.1  Ouverture  de  l'unité  intérieure"  à  la  page  5  et
"4.1.2  Ouverture  du  couvercle  du  coffret  électrique  de  l'unité
intérieure" à la page 5.

2 Le câblage doit entrer dans l'unité par la partie supérieure:

a b+c

3 Le câblage doit être disposé comme suit dans l'unité:

a b+c

4 Fixez  le  câble  avec  des  attaches  sur  les  supports  d'attaches
pour garantir un relâchement de  la contrainte et s'assurer qu'il
n'entre  PAS  en  contact  avec  la  tuyauterie  et  avec  des  bords
tranchants.

Disposition Câbles possibles (selon catégorie d'appareil et les options installées)
a

Basse tension

▪ Interface utilisateur

▪ Entrées numériques de consommation électrique (à fournir)

▪ Capteur de température ambiante extérieure (option)

▪ Capteur de température ambiante intérieure (option)

▪ Compteurs d'électricité (à fournir)
b

Alimentation électrique
haute tension

▪ Câble d'interconnexion

▪ Alimentation électrique à tarif normal

▪ Alimentation électrique à tarif préférentiel

▪ Alimentation électrique du chauffage d'appoint



4 Installation

Manuel d'installation

9
EHVH04+08S18CA3VF
Daikin Altherma basse température bibloc
4P366220­1 – 2014.01

Disposition Câbles possibles (selon catégorie d'appareil et les options installées)
c

Signal de contrôle haute
tension

▪ Contact d'alimentation électrique préférentielle

▪ Convecteur de pompe à chaleur (option)

▪ Thermostat d'ambiance (option)

▪ Vanne d'arrêt (à fournir)

▪ Pompe à eau chaude sanitaire (non fournie)

▪ Sortie d'alarme

▪ Basculement vers la commande de source de chaleur externe

▪ Commande du chauffage

ATTENTION

N'insérez  et  ne  placez  PAS  une  longueur  de  câble
excessive dans l'unité.

4.5.3 Raccordement de l'alimentation électrique
principale

1 Raccordez l'alimentation électrique principale.

En cas d'alimentation électrique au tarif normal

X1M

1 2 3

1 2 3

X2M

X5M

X6YB

X6YA
X6Y

X1A X19A

30 31

a

Légende: reportez­vous à l'illustration ci­dessous.

En cas d'alimentation électrique au tarif préférentiel

X1M

1 2 3

1 2

L N

L N 3

X2M

X5M

X6YB

X6YA

X6Y

X1A X19A

S1S

30 31

3 4

abc

2 Fixez le câble avec les attaches sur les supports d'attaches.

INFORMATIONS

En  cas  d'alimentation  électrique  au  tarif  préférentiel,  la
nécessité  de  disposer  d'une  alimentation  électrique
normale  distincte  pour  l'unité  intérieure  (b)  X2M30/31
dépend du type d'alimentation électrique préférentielle.

Un raccord séparé vers l'unité intérieure est requis:

▪ si l'alimentation électrique préférentielle est interrompue
tandis qu'elle est active, OU

▪ si aucune consommation électrique de  l'unité  intérieure
n'est  autorisée  au  niveau  de  l'alimentation  électrique
préférentielle en cas d'activité.

4.5.4 Raccordement de l'alimentation électrique
du chauffage d'appoint

Selon  le  modèle  d'unité  intérieure,  la  capacité  du  chauffage
d'appoint  peut  varier. Veillez  à  ce  que  l'alimentation  électrique  soit
conforme à la capacité du chauffage d'appoint, comme indiqué dans
le tableau ci­dessous.

Type de
chauffage
d'appoint

Capacité du
chauffage
d'appoint

Alimentation Courant de
fonctionnement
maximal

*3V 3 kW 1 ~ 230 V 13 A

1 Raccordez  l'alimentation  électrique  du  chauffage  d'appoint.
Utilisez un fusible à un pôle pour F1B.

Type de
chauffage
d'appoint

Raccords à
l'alimentation
électrique du

chauffage d'appoint

Raccords aux bornes

3 kW 1~ 230 V
(*3V)

F1B

L NL N

—

2 Fixez le câble avec les attaches sur les supports d'attaches.

3 Configurez  l'interface  utilisateur  pour  l'alimentation  électrique
utilisée. Voir "5.2.2 Assistant rapide: standard" à la page 13.

Il est possible de faire des erreurs de câblage  lors de  la connexion
du  chauffage  d'appoint.  Pour  détecter  les  éventuelles  erreurs  de
câblage,  il  est  fortement  recommandé  de  mesurer  la  valeur  de
résistance des éléments du chauffage. Selon les différents types de
chauffage  d'appoint,  les  valeurs  de  résistance  suivantes  (reportez­
vous  au  tableau  ci­dessous)  doivent  être  mesurées.  Mesurez
TOUJOURS  la  résistance  sur  les  attaches  des  contacteurs  K1M,
K2M et K5M.
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3 kW

1~ 230 V
K1M/1 K5M/13 52,9 Ω

K1M/3 ∞
K1M/5 ∞

K1M/3 K1M/5 26,5 Ω
K2M/1 K5M/13 ∞

K2M/3 ∞
K2M/5 ∞

K2M/3 K2M/5 52,9 Ω
K1M/5 K2M/1 ∞

Exemple de mesure de résistance entre K1M/1 et K5M/13:

K1M K2MK2M

1 3 5 13

2 4 6 14

K5M

1 3 5 13

2 4 6 14

1 3 5 13

2 4 6 14

Ω

Ω

4.5.5 Raccordement de l'interface utilisateur
1 Raccordez le câble de l'interface utilisateur à l'unité intérieure.

X2M

X5M

A2P A2P

21

a b

a Interface utilisateur fournie avec l'unité
b Interface utilisateur en option

2 Fixez le câble avec les attaches sur les supports d'attaches.

Fixation de l'interface utilisateur sur l'unité
1 Insérez  un  tournevis  dans  les  fentes  situées  sous  l'interface
utilisateur et séparez délicatement la plaque avant de la plaque
murale.

REMARQUE

La carte de circuit imprimé (CCI) se trouve dans la plaque
avant  de  l'interface  utilisateur.  Veillez  à  ne  PAS
l'endommager.

2 Fixez  la  plaque  murale  de  l'interface  utilisateur  sur  la  plaque
avant de l'unité.

3 Découpez un conducteur à 2 fils.

4 Raccordez  les  fils  à  l'interface  utilisateur  comme  indiqué  ci­
dessous.

Par l'arrière

b
a

PCB

1x

a Faites une encoche pour que le câblage passe par
les pinces, etc.

b Fixez le câblage sur la partie avant du boîtier à
l'aide de la retenue de câblage et de la bride.

5 Réinstallez la plaque avant sur la plaque murale.

Fixation de l'interface utilisateur au mur en cas
d'installation en tant que thermostat d'ambiance
1 Insérez  un  tournevis  dans  les  fentes  situées  sous  l'interface
utilisateur et séparez délicatement la plaque avant de la plaque
murale.

REMARQUE

La carte de circuit imprimé (CCI) se trouve dans la plaque
avant  de  l'interface  utilisateur.  Veillez  à  ne  PAS
l'endommager.

2 Fixez la plaque murale de l'interface utilisateur au mur.

3 Raccordez  les  fils  à  l'interface  utilisateur  comme  indiqué  ci­
dessous.
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Par l'arrière

b
a

PCB

1x

Par la gauche

a

PCB

b

1x

Par le haut

a

b

PCB

b

1x

Par le centre supérieur

a

PCB

b

b

1x

a Faites une encoche pour que le câblage passe par
les pinces, etc.

b Fixez le câblage sur la partie avant du boîtier à
l'aide de la retenue de câblage et de la bride.

4 Réinstallez la plaque avant sur la plaque murale.

4.5.6 Raccordement de la vanne d'arrêt
1 Raccordez  le  câble  de  commande  de  la  vanne  aux  bornes
adaptées comme indiqué sur l'illustration ci­dessous.

REMARQUE

Le câblage est différent pour une vanne NC (normalement
fermée) et une vanne NO (normalement ouverte).

X1M

X2M

5 6 7

M2S

X1M

X2M

5 6 7

M2S

NO NC

2 Fixez le câble avec les attaches sur les supports d'attaches.

4.5.7 Raccordement des compteurs électriques

INFORMATIONS

Dans le cas d'un compteur électrique avec sortie transistor,
vérifiez  la  polarité.  La  polarité  positive  DOIT  être
connectée à X5M/7 et X5M/9; la polarité négative à X5M/8
et X5M/10.

1 Raccordez  le  câble  des  compteurs  électriques  aux  bornes
adaptées comme indiqué sur l'illustration ci­dessous.

X2M

X5M

7 8 910

S2S S3S

2 Fixez le câble avec les attaches sur les supports d'attaches.

4.5.8 Raccordement de la pompe à eau chaude
sanitaire

1 Raccordez  le  câble  de  la  pompe  à  eau  chaude  sanitaire  aux
bornes adaptées comme indiqué sur l'illustration ci­dessous.

X2M

3534

1~
M

M2P

2 Fixez le câble avec les attaches sur les supports d'attaches.
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4.5.9 Raccordement de la sortie alarme
1 Raccordez  le  câble  de  la  sortie  alarme  aux  bornes  adaptées
comme indiqué sur l'illustration ci­dessous.

X1M

X2M

29

X
1M

Y
C
Y
1
Y
2
Y
3
Y
4

A4P

X2M

a

a L'installation de EKRP1HB est requise.

2 Fixez le câble avec les attaches sur les supports d'attaches.

4.5.10 Raccordement de la sortie de MARCHE/
ARRÊT du chauffage

1 Raccordez  le  câble  de  la  sortie  de  MARCHE/ARRÊT  du
chauffage aux bornes adaptées comme indiqué sur l'illustration
ci­dessous.

X1M

X2M

29

X
1M

Y
C
Y
1
Y
2
Y
3
Y
4

A4P

X2M

a

a L'installation de EKRP1HB est requise.

2 Fixez le câble avec les attaches sur les supports d'attaches.

4.5.11 Raccordement du basculement vers la
source de chaleur externe

1 Raccordez  le câble de basculement vers  la source de chaleur
externe aux bornes adaptées comme indiqué sur l'illustration ci­
dessous.

X1M

X
1M

X3 X4

A4P

L N

X2M
X1 X2

a

a L'installation de EKRP1HB est requise.

2 Fixez le câble avec les attaches sur les supports d'attaches.

4.5.12 Raccordement des entrées numériques
de consommation électrique

1 Raccordez  le câble des entrées numériques de consommation
électrique aux bornes adaptées comme indiqué sur l'illustration
ci­dessous.

X1M

X2M

1
2
3
4
5

A8P

X
80
1M

S
6
S

S
7
S

S
8
S

S
9
S

a

a L'installation de EKRP1AHTA est requise.

2 Fixez le câble avec les attaches sur les supports d'attaches.

4.6 Finalisation de l'installation de
l'unité intérieure

4.6.1 Fixation du couvercle de l'interface
utilisateur sur l'unité intérieure

1 Veillez  à  ce  que  le  panneau  avant  soit  retiré  de  l'unité
intérieure.  Reportez­vous  à  la  section  "4.1.1  Ouverture  de
l'unité intérieure" à la page 5.

2 Insérez  le  couvercle  de  l'interface  utilisateur  dans  les
charnières.

3 Installez le panneau avant sur l'unité intérieure.

4.6.2 Fermeture de l'unité intérieure
1 Fermez le couvercle du coffret électrique.

2 Réinstallez la plaque supérieure.

3 Réinstallez le panneau avant.

REMARQUE

Lors  de  la  fermeture  du  couvercle  de  l'unité  intérieure,
veillez  à  ce  que  le  couple  de  serrage  ne  dépasse  PAS
4,1 N•m.
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5 Configuration

5.1 Vue d'ensemble: configuration
Il est possible que  le système ne fonctionne PAS comme prévu s'il
n'est  PAS  configuré  correctement.  Vous  pouvez  configurer  le
système à l'aide de l'interface utilisateur.

Lorsque vous activez l'interface utilisateur pour la première fois (via
l'unité  intérieure),  un  assistant  rapide  démarre  pour  vous  aider  à
configurer  le  système.  Si  nécessaire,  vous  pouvez  également
apporter des modifications à la configuration par la suite.

REMARQUE

Le présent chapitre ne vous  fournit QUE des explications
de base concernant la configuration. Pour des explications
plus détaillées et pour des informations de fond, reportez­
vous au Guide de référence installateur.

La configuration influence les éléments suivants:

▪ Les calculs du logiciel

▪ Ce  que  vous  voyez  sur  et  ce  que  vous  pouvez  faire  avec
l'interface utilisateur

Légende pour les tableaux de réglages:

▪ #: Chemin de navigation dans la structure de menus

▪ Code: Code dans la vue d'ensemble des réglages

Lorsque les réglages installateur sont modifiés, le système demande
une  confirmation.  Lorsque  la  confirmation  est  terminée,  l'écran  est
rapidement mis sur ARRÊT et  la mention occupé s'affiche pendant
plusieurs secondes.

Les réglages d'installation les plus souvent utilisés sont accessibles
via  la  structure  de  menus.  Leur  emplacement  est  mentionné  par
l'indication du chemin de navigation  (#). De plus,  tous  les  réglages
de  l'installateur  sont  également  disponibles  à  la  section
"5.3  Structure  de  menus:  vue  d'ensemble  des  réglages
installateur" à la page 17.

Pour  accéder  aux  codes  de  réglage,  reportez­vous  à  la  section
" Accès aux réglages installateur" à la page 13.

Tous  les  réglages  ne  sont  pas  accessibles  via  la  structure  de
menus.  Il  n'est  possible  d'accéder  à  certains  qu'avec  leur  code.
Ensuite, comme expliqué dans  le  tableau ci­dessous,  le chemin de
navigation est réglé sur N/A (non applicable).

Accès aux réglages de l'installateur
1 Réglez le niveau d'autorisation de l'utilisateur sur Installateur.

2 Accédez à [A]:   > Réglages installateur.

Accès à la vue d'ensemble des réglages
1 Réglez le niveau d'autorisation de l'utilisateur sur Installateur.

2 Accédez à [A.8]:   > Réglages installateur > Vue d'ensemble
des réglages.

Réglage du niveau d'autorisation de l'utilisateur sur Installateur

1 Accédez  à  [6.4]:    >  Informations  >  Niveau  autorisation
utilisateur.

2 Appuyez sur   pendant plus de 4 secondes.

Résultat:   s'affiche sur les pages d'accueil.
3 Si  vous  n'appuyez  sur  AUCUNE  touche  pendant  plus  de
1 heure ou si vous appuyez de nouveau sur   pendant plus de
4 secondes,  le niveau autorisation  installateur est de nouveau
réglé sur Utilisat. final.

Pour basculer entre les niveaux d'autorisation utilisateur
(Utilisateur final et Utilisateur avancé)

1 Accédez à [6] ou un de ses sous­menus:   > Informations.

2 Appuyez sur   pendant plus de 4 secondes.

Résultat:  Le  niveau  autorisation  utilisateur  est  réglé  sur  Util.
avancé. Des informations complémentaires sont affichées et le
symbole “+” est ajouté au menu.

3 Si  vous  n'appuyez  sur  AUCUNE  touche  pendant  plus  de
1 heure ou si vous appuyez de nouveau sur   pendant plus de
4  secondes,  le  niveau  autorisation  utilisateur  est  de  nouveau
réglé sur Utilisat. final.

5.2 Configuration de base

5.2.1 Assistant rapide: langue/heure et date

# Code Description
[A.1] N/A Langue
[1] N/A Heure et date

5.2.2 Assistant rapide: standard
Réglages du chauffage

# Code Description
[A.2.1.7] [C­07] Contrôle de la température de l'unité:

▪ 0 (Contrôle TD):  le fonctionnement de
l'unité est basé sur  la  température de
départ.

▪ 1  (Contrôle  TA  ext):  Le
fonctionnement  de  l'unité  est
déterminé par le thermostat externe.

▪ 2 (Contrôle TA): Le fonctionnement de
l'unité  est  basé  sur  la  température
ambiante de l'interface utilisateur.

[A.2.1.B] N/A Uniquement en présence de 2 interfaces
utilisateur:

Emplacement de l'interface utilisateur:

▪ Sur l'unité

▪ Dans la pièce
[A.2.1.8] [7­02] Nombre de zones de température d'eau:

▪ 0 (1 zone TD): Principale

▪ 1  (2  zones  TD):  Principale  +
secondaire

[A.2.1.9] [F­0D] Fonctionnement de la pompe:

▪ 0  (Continu):  Fonctionnement  continu
de la pompe, que le thermostat soit en
MARCHE ou à l'ARRÊT.

▪ 1  (Échantillon):  lorsque  le  thermostat
est  à  l'ARRÊT,  la  pompe  fonctionne
toutes  les  5  minutes,  puis  la
température de l'eau est vérifiée. Si la
température de l'eau est inférieure à la
température  cible,  le  fonctionnement
de l'unité peut démarrer.

▪ 2  (Demande):  Fonctionnement  de  la
pompe  à  la  demande.  Exemple:  À
l'aide  d'un  thermostat  d'ambiance  qui
active/désactive le thermostat.
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5.2.3 Assistant rapide: options
Réglages de l'eau chaude sanitaire

# Code Description
[A.2.2.1] [E­05] Ballon d'eau chaude sanitaire:

▪ 0 (Non): PAS installé

▪ 1 (Oui): Installé
[A.2.2.3] [E­07] Booster du ballon:

▪ 0 (Booster horiz.): N/A

▪ 1  (Ch.  appoint):  Installé  pour  le
chauffage de l'eau chaude sanitaire

[A.2.2.A] [D­02] Pompe à eau chaude sanitaire:

▪ 0 (Non): PAS installé

▪ 1  (Retour  sec.):  Installée  pour  l'eau
chaude instantanée

▪ 2  (Shunt  désinf.):  Installée  pour  la
désinfection

Reportez­vous également aux
illustrations ci­dessous.

Pompe à eau chaude sanitaire installée pour…
Eau chaude instantanée Désinfection

c

f
b

a

g

c

b

a
d f

e g

a Unité intérieure
b Ballon
c Pompe à eau chaude sanitaire
d Élément du chauffage
e Clapet de non­retour
f Douche
g Eau froide

Thermostats et capteurs externes

# Code Description
[A.2.2.4] [C­05] Thermostat d'ambiance externe pour la

zone principale:

▪ 1  (Thermo  ON/OFF):  Lorsque  le
convecteur de  la pompe à chaleur ou
le  thermostat  d'ambiance  externe
utilisé  peut  uniquement  envoyer  un
état MARCHE/ARRÊT du thermostat.

▪ 2  (Demande  R/C):  lorsque  le
thermostat  d'ambiance  externe  utilisé
peut  envoyer  un  état  MARCHE/
ARRÊT  distinct  du  thermostat  de
chauffage/rafraîchissement.

[A.2.2.5] [C­06] Thermostat d'ambiance externe pour la
zone secondaire:

▪ 0: N/A

▪ 1  (Thermo  ON/OFF):  Lorsque  le
convecteur de  la pompe à chaleur ou
le  thermostat  d'ambiance  externe
utilisé  peut  uniquement  envoyer  un
état MARCHE/ARRÊT du thermostat.

▪ 2  (Demande  R/C):  lorsque  le
thermostat  d'ambiance  externe  utilisé
peut  envoyer  un  état  MARCHE/
ARRÊT  distinct  du  thermostat  de
chauffage/rafraîchissement.

# Code Description
[A.2.2.B] [C­08] Capteur externe:

▪ 0 (Non): PAS installé.

▪ 1 (Capteur ext.): raccordé à la CCI qui
mesure la température extérieure.

▪ 2 (Capteur int.): Raccordé à la CCI qui
mesure la température intérieure.

CCI E/S numériques

# Code Description
[A.2.2.6.1] [C­02] Source du chauffage d'appoint externe:

▪ 0 (Non): aucun

▪ 1 (Relève): Chaudière à gaz, à huile

▪ 2: N/A

▪ 3: N/A
[A.2.2.6.3] [C­09] Sortie alarme sur CCI EKRP1HB en

option:

▪ 0  (Normal.  ouvert):  la  sortie  alarme
est alimentée en cas d'alarme.

▪ 1  (Normal.  fermé):  La  sortie  alarme
n'est PAS alimentée en cas d'alarme.
Ce  réglage  de  l'installateur  permet
d'établir  une  distinction  entre  la
détection d'une alarme et la détection
d'une panne de courant vers l'unité.

Reportez­vous également au tableau
ci­dessous (logique de la sortie
alarme).

Logique de la sortie alarme

[C­09] Alarme Pas d'alarme Pas
d'alimentation
électrique vers

l'unité
0 (valeur par
défaut)

Sortie fermée Sortie ouverte Sortie ouverte

1 Sortie ouverte Sortie fermée

CCI demande

# Code Description
[A.2.2.7] [D­04] CCI : demande

Indique si la CCI demande en option est
installée.

▪ 0 (Non): PAS installé

▪ 1 (Oui): Installé

Suivi de la consommation

# Code Description
[A.2.2.8] [D­08] Compteur kWh externe en option 1:

▪ 0 (Non): PAS installé

▪ 1: installé (0,1 impuls/kWh)

▪ 2: installé (1 impuls/kWh)

▪ 3: installé (10 impuls/kWh)

▪ 4: installé (100 impuls/kWh)

▪ 5: installé (1000 impuls/kWh)
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# Code Description
[A.2.2.9] [D­09] Compteur kWh externe en option 2:

▪ 0 (Non): PAS installé

▪ 1: installé (0,1 impuls/kWh)

▪ 2: installé (1 impuls/kWh)

▪ 3: installé (10 impuls/kWh)

▪ 4: installé (100 impuls/kWh)

▪ 5: installé (1000 impuls/kWh)

5.2.4 Assistant rapide: puissances (suivi de la
consommation)

# Code Description
[A.2.3.1] [6­02] Puissance du booster [kW]

5.2.5 Contrôle du chauffage
Température de départ: Zone principale

# Code Description
[A.3.1.1.1] N/A Mode du point de consigne:

▪ 0 (Absolu): Absolu

▪ 1 (Loi d'eau): Dépend de la loi d'eau

▪ 2 (Abs + progr): Absolu + programmé
(uniquement  pour  la  commande  de
température de départ)

▪ 3  (LE  +  progr):  Loi  d'eau  +
programmé  (uniquement  pour  la
commande  de  température  de
départ)

[A.3.1.1.3] [1­00]

[1­01]

[1­02]

[1­03]

Courbe de la loi d'eau (chauffage):

[1-03]

[1-02]

Ta

Tt

[1-00] [1-01]

▪ Tt:  Température  de  départ  cible
(principale)

▪ Ta: Température extérieure

Température de départ: Zone secondaire

# Code Description
[A.3.1.2.1] N/A Mode du point de consigne:

▪ 0 (Absolu): Absolu

▪ 1 (Loi d'eau): Dépend de la loi d'eau

▪ 2 (Abs + progr): Absolu + programmé
(uniquement  pour  la  commande  de
température de départ)

▪ 3  (LE  +  progr):  Loi  d'eau  +
programmé  (uniquement  pour  la
commande  de  température  de
départ)

# Code Description
[A.3.1.2.3] [0­00]

[0­01]

[0­02]

[0­03]

Courbe de la loi d'eau (chauffage):

[0-00]

[0-01]

Ta

Tt

[0-03] [0-02]

▪ Tt:  Température  de  départ  cible
(secondaire)

▪ Ta: Température extérieure

Température de départ: Delta T émetteur

# Code Description
[A.3.1.3.1] [9­09] Chauffage: différence de température

requise entre l'eau qui entre et l'eau qui
sort.

Si une différence de température
minimale est requise pour le bon
fonctionnement des émetteurs de
chaleur en mode de chauffage.

Température de départ: Modulation

# Code Description
[A.3.1.1.5] [8­05] Modulation de la température de

départ:

▪ 0 (Non): Désactivée

▪ 1  (Oui):  Activée.  La  température  de
départ est calculée en fonction de  la
différence  entre  la  température
intérieure  souhaitée  et  la
température intérieure réelle.
Cela  permet  de  régler  la  puissance
de la pompe à chaleur en fonction de
la  puissance  réellement  requise  et
cela  entraîne  moins  de  cycles  de
démarrage/d'arrêt  de  la  pompe  à
chaleur  et  un  fonctionnement  plus
économique.

Température de départ: Type d'émetteur

# Code Description
[A.3.1.1.7] [9­0B] Temps de réaction du système:

▪ 0:  rapide.  Exemple:  Faible  volume
d'eau et bobines de ventilateur.

▪ 1:  lent.  Exemple:  Volume  d'eau
important,  boucles  de  chauffage  au
sol.

Selon le volume d'eau du système et le
type d'émetteurs de chaleur, le
chauffage du volume peut nécessiter
davantage de temps. Ce réglage peut
compenser un système de chauffage
lent ou rapide par le réglage de la
puissance de l'unité lors du cycle de
chauffage.
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5.2.6 Contrôle de l'eau chaude sanitaire

# Code Description
[A.4.1] [6­0D] Eau chaude sanitaire Mode point

consigne:

▪ 0 (Réch seul): Seul  le réchauffage est
autorisé.

▪ 1 (Réch + progr): même chose qu'en 2
mais  le  réchauffage est autorisé entre
les cycles de chauffage programmés.

▪ 2 (Progr seul): Le ballon d'eau chaude
sanitaire  peut  UNIQUEMENT  être
chauffé par le biais d'un programme.

[A.4.3.1] N/A Comment la température du ballon doit­
elle être affichée sur l'interface
utilisateur?

▪ En tant que température.
60°C

▪ Sous  forme  de  schéma:  La
température  doit  être  affichée  en  tant
qu'eau  chaude  disponible  pour
x  personnes.  Si  vous  sélectionnez
cette  option,  vous  devez  également
indiquer quel nombre équivaut à quelle
température  sous
[A.4.3.2.1]~[A.4.3.2.6]:

4
[A.4.5] [6­0E] Température maximale que les

utilisateurs peuvent sélectionner pour
l'eau chaude sanitaire. Vous pouvez
utiliser ce réglage pour limiter la
température au niveau des robinets
d'eau chaude.

INFORMATIONS

Il est recommandé de ne PAS utiliser la sélection ([6­0D]=
0, [A.4.1] Eau chaude sanitaire Mode point consigne=Réch
seul).

Le  risque  de  perte  de  puissance  du  chauffage/de
problèmes de confort est élevé (en cas de fonctionnement
fréquent de l'eau chaude sanitaire, une interruption longue
et fréquente du chauffage se produira).

5.2.7 N° à contacter/assistance

# Code Description
[6.3.2] N/A Numéro que les utilisateurs peuvent

contacter en cas de problèmes.
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5.3 Structure de menus: vue d'ensemble des réglages installateur

Langue
Configuration système
Mode ambiant
Eau chaude sanitaire (ECS)

Réglages installateur[A]

Sources de chaleur
Fonctionnement du système
Mise en service
Vue d'ensemble des réglages

Standard
Options
Puissances

Configuration système[A.2]

Type d'unité
Standard[A.2.1]

Fonctionnement ECS
Appoint ECS
Type contact princ.
Type contact sec.

Options[A.2.2]

CCI : E/S numériques

Type app. ext.
Kit solaire
Sortie alarme
Cordon Chauffant

CCI : E/S numériques[A.2.2.6]

Réglages TD
Thermostat d'ambiance
Plage de fonctionnement

Mode ambiant[A.3]

Princ.
Sec.

Réglages TD[A.3.1]

Consigne TD
Plage de températures
Définir loi d'eau Chaud

Princ.[A.3.1.1]

TD modulée

Consigne TD
Plage de températures
Définir loi d'eau Chaud

Sec.[A.3.1.2]

Plage temp. intérieure
Décalage temp. int.

Thermostat d'ambiance[A.3.2]

Temp arrêt mode chauff
[A.3.3]

Mode point consigne
ECS programmée

Eau chaude sanitaire (ECS)[A.4]

Program. temp.
Mode PC stockage confort
Courbe loi d'eau

ECS programmée[A.4.2]

Type de lecture du PC
Conversion des personnes

Lecture du pt de cons.[A.4.3]

Capteur ext.

CCI : demande

Désinfection
Jour de fonctionnement
Heure de début
Température cible

[A.4.4]

Durée

Chauffage d'appoint
Sources de chaleur[A.5]

Mode fctnmnt
Mode auto d'urgence

Chauffage d'appoint[A.5.1]

Essais
Séchage de dalle
Purge d'air
Essais actionneurs

Mise en service[A.7]

Lecture du pt de cons.
Désinfection
Consigne maximale

Redémarrage auto
Tarif préférentiel
Contrôle de la conso électrique

Fonctionnement du système[A.6]

Période de calcul de la moyenne
Décal. capteur ext. T°

Mode
Type
Valeur ampères
Valeur kW

Contrôle de la conso électrique[A.6.3]

Limites ampères pour EN
Limites kW pour EN

Dégivrage forcé

App. autorisés
Arrêt forcé pompe

Tarif préférentiel[A.6.2]

Priorité

Plage de fonctionnement

Désinfection

Confirmer la configuration Type de compresseur
Type logiciel UI
Niveau chauf. appoint
Type d'appoint
Tarif préférentiel

Type d'émetteur

Méthode ctrl
Nb de zones TD
Mode pompe
Éco énergie possible
Emplacement interface

Temp. d'équilibre

Niveau temp. intérieure

Delta T émetteur

Compteur kWh externe 1
Compteur kWh externe 2
Pompe ECS

INFORMATIONS

Les  réglages  du  kit  solaire  et  du  cordon  chauffant  sont
présentés  mais  ne  s'appliquent  PAS  à  cette  unité.  Les
réglages ne doivent PAS être utilisés ou modifiés.
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6 Mise en service

6.1 Liste de vérification avant l'essai
de fonctionnement

Ne  faites  PAS  fonctionner  le  système  avant  que  les  vérifications
suivantes soient correctes:

L'unité intérieure est correctement montée.

L'unité extérieure est correctement montée.

Le  câblage  sur  place  suivant  a  été  effectué
conformément  au  présent  document  et  à  la  législation
applicable:

▪ entre  le  panneau  d'alimentation  local  et  l'unité
intérieure,

▪ entre l'unité intérieure et les vannes (le cas échéant),

▪ entre  l'unité  intérieure et  le  thermostat d'ambiance (le
cas échéant),

▪ entre  l'unité  intérieure  et  le  ballon  d'eau  chaude
sanitaire (le cas échéant),

▪ entre  la chaudière à gaz et  le panneau d'alimentation
local (uniquement en cas de système hybride).

Le système est correctement mis à la terre et les bornes
de terre sont serrées.
Les  fusibles  ou  les  dispositifs  de  protection  installés
localement sont conformes au présent document et n'ont
pas été contournés.
La tension d'alimentation doit correspondre à la tension
indiquée sur l'étiquette d'identification de l'unité.
Le  coffret  électrique  ne  contient  PAS  de  raccords
desserrés ou de composants électriques endommagés.
Il n'y a PAS de composants endommagés ou de tuyaux
coincés à l'intérieur des unités intérieure et extérieure.
Selon  le  type  de  chauffage  d'appoint,  le disjoncteur du
circuit du chauffage d'appoint F1B ou F3B est activé au
niveau du coffret électrique.
Il n'y a PAS de fuites de réfrigérant.

Les  tuyaux  de  réfrigérant  (gaz  et  liquide)  disposent
d'une isolation thermique.
Les  tuyaux  installés  sont  de  taille  correcte  et  sont
correctement isolés.
Il n'y a PAS de fuites d'eau dans l'unité intérieure.

Les  vannes  d'arrêt  sont  correctement  installées  et
complètement ouvertes.
Les vannes  d'arrêt  (gaz  et  liquide)  de  l'unité  extérieure
sont complètement ouvertes.
La vanne de purge d'air est ouverte (au moins 2 tours).

La  soupape  de  décharge  de  pression  purge  l'eau
lorsqu'elle est ouverte.

REMARQUE

Ne  faites  JAMAIS  fonctionner  l'unité  sans  les
thermistances,  faute  de  quoi  le  compresseur  risque  de
griller.

6.2 Purge d'air
Condition requise: Vérifiez que l'interface utilisateur affiche l'écran
d'accueil  et  que  les  demandes  de  chauffage  et  d'eau  chaude
sanitaire sont désactivées.

1 Accédez à [A.7.3]:   > Réglages installateur > Mise en service
> Purge d'air.

2 Définissez le type, la vitesse et le circuit.

3 Sélectionnez Démarrer la purge d'air et appuyez sur  .

4 Sélectionnez OK et appuyez sur  .

Résultat:  La  purge  d'air  commence.  Le  processus  s'arrête
automatiquement  une  fois  terminé.  Pour  l'arrêter  manuellement,
appuyez sur  , sélectionnez OK et appuyez sur  .

6.3 Essai de fonctionnement
Condition requise: Vérifiez que l'interface utilisateur affiche l'écran
d'accueil  et  que  les  demandes  de  chauffage  et  d'eau  chaude
sanitaire sont désactivées.

1 Accédez à [A.7.1]:   > Réglages installateur > Mise en service
> Essais.

2 Sélectionnez un essai et appuyez sur  . Exemple: Chauffage.

3 Sélectionnez OK et appuyez sur  .

Résultat:  L'essai  de  fonctionnement  commence.  Le  processus
s'arrête  automatiquement  une  fois  terminé  (±30  minutes).  Pour
l'arrêter manuellement, appuyez sur  , sélectionnez OK et appuyez
sur  .

INFORMATIONS

En  présence  de  2  interfaces  utilisateur,  vous  pouvez
démarrer  l'essai  de  fonctionnement  à  partir  des  deux
interfaces utilisateur.

▪ L'interface  utilisateur  utilisée  pour  démarrer  l'essai  de
fonctionnement affiche un écran d'état.

▪ L'autre  interface  utilisateur  affiche  un  écran  occupé.
Vous  ne  pouvez  pas  arrêter  l'essai  de  fonctionnement
tant que l'écran occupé est affiché.

6.4 Essai de fonctionnement de
l'actionneur

Condition requise: Vérifiez que l'interface utilisateur affiche l'écran
d'accueil  et  que  les  demandes  de  chauffage  et  d'eau  chaude
sanitaire sont désactivées.

1 Veillez  à  ce  que  le  contrôle  de  la  température  intérieure,  le
contrôle  de  la  température  de  départ  et  le  contrôle  de  l'eau
chaude sanitaire soient désactivés via l'interface utilisateur.

2 Accédez à [A.7.4]:   > Réglages installateur > Mise en service
> Essais actionneurs.

3 Sélectionnez  un  actionneur  et  appuyez  sur  .  Exemple:
Pompe.

4 Sélectionnez OK et appuyez sur  .

Résultat:  L'essai  de  fonctionnement  de  l'actionneur  commence.  Il
s'arrête  automatiquement  une  fois  terminé.  Pour  l'arrêter
manuellement, appuyez sur  , sélectionnez OK et appuyez sur  .
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6.4.1 Essais de fonctionnement de l'actionneur
possibles

▪ Essai du booster ECS

▪ Essai du chauffage d'appoint (niveau 1)

▪ Essai du chauffage d'appoint (niveau 2)

▪ Essai de la pompe

INFORMATIONS

Le  calibrage  du  calcul  de  la  chaleur  produite  est  inclus
dans ce test.

Veillez  à  purger  l'air  avant  de  procéder  à  l'essai  de
fonctionnement.  De  même,  évitez  toujours  de  provoquer
des  perturbations  dans  le  circuit  d'eau  lors  de  l'essai  de
fonctionnement.

▪ Essai de la pompe solaire

▪ Essai de la vanne 2 voies

▪ Essai de la vanne 3 voies

▪ Essai du cordon chauffant

▪ Essai du signal relève

▪ Essai de la sortie alarme

▪ Essai du signal de rafraîchissement/chauffage

▪ Essai de chauffage rapide

▪ Essai de la pompe de circulation

6.5 Séchage de la dalle
Condition requise: Vérifiez que l'interface utilisateur affiche l'écran
d'accueil  et  que  les  demandes  de  chauffage  et  d'eau  chaude
sanitaire sont désactivées.

1 Accédez à [A.7.2]:   > Réglages installateur > Mise en service
> Séchage de dalle.

2 Sélectionnez un programme de séchage.

3 Sélectionnez Démarrer le séchage et appuyez sur  .

4 Sélectionnez OK et appuyez sur  .

Résultat: Le séchage de la dalle commence. Le processus s'arrête
automatiquement  une  fois  terminé.  Pour  l'arrêter  manuellement,
appuyez sur  , sélectionnez OK et appuyez sur  .

7 Remise à l'utilisateur
Une fois l'essai de fonctionnement terminé, lorsque l'unité fonctionne
correctement, veillez à ce que ce qui suit soit clair pour l'utilisateur:

▪ Remplissez  le  tableau  de  réglages  installateur  (dans  le  manuel
d'utilisation) avec les réglages effectués.

▪ Vérifiez  que  l'utilisateur  dispose  du  CD/DVD  et  de  la  version
imprimée de  la documentation et demandez­lui de  les conserver
pour future référence.

▪ Expliquez à l'utilisateur comment utiliser correctement le système
et ce qu'il doit faire en cas de problèmes.

▪ Indiquez  à  l'utilisateur  les  tâches  à  effectuer  dans  le  cadre  de
l'entretien de l'unité.

▪ Expliquez  à  l'utilisateur  comment  économiser  l'énergie,  comme
indiqué dans le manuel d'utilisation.
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8 Données techniques

8.1 Schéma de câblage

8.1.1 Schéma de câblage: unité intérieure

Reportez­vous  au  schéma  de  câblage  interne  fourni  avec  l'unité  (à  l'intérieur  du  couvercle  du  coffret  électrique  de  l'unité  intérieure).  Les
abréviations utilisées sont répertoriées ci­dessous.

INFORMATIONS

Veuillez  noter  que  les  fonctionnalités  suivantes  ne
s'appliquent PAS à EHVH04+08S18CA3VF et  que  toutes
les  références  à  ces  fonctionnalités  dans  le  schéma  de
câblage peuvent être ignorées:

▪ rafraîchissement  (les  unités  sont  des  modèles  de
chauffage uniquement),

▪ cordon chauffant (non présent dans l'unité extérieure),

▪ chauffage  d'appoint  niveau  2  (le modèle  de  chauffage
d'appoint est le 3V),

▪ kit solaire (non compatible avec le ballon d'eau chaude
sanitaire intégré).

X6Y

A4P

A8P

X1M X4M

F2BF1B

X2M

X5M

Q1L

TR1

K3MK5M

K2MK1M

A1P

A7P X7MX6M

X4M

X6M, X7M

1

15

X5M

X2M

X1M
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T1R (A7P)

M1P

B1L

*R1H (A3P)

FU1

F1T

E4H

E3H

E2H

*

E1H

R1T (A2P)

R4T

R3T

R2T

R1T

*PHC1

#M2P

*F2B

F1B

K5M

TR1

Q1L

K1M, K2M
*

#

#

#

#

*

(*)

*

*

*

X*Y

X*M

SS1 (A4P)

S6S-S9S

S3S

S2S

S1S

R6T

R5T

R2T

R1T (A3P)

Q2L

A7P

#

#

Q1DI, Q2DI

K*R

M3S (*)

M2S

K3M *

F1U, F2U *

DS1 (A8P) *

*BSK

*A8P

A4P *

*A4P
*

*

*

A3P

A3P

A3P

A2P

A1P

Ballon d'eau chaude sanitaire 
avec raccord solaire

redresseur en pont (uniquement pour *16*)

pompe d'alimentation principale

capteur de débit

capteur d'humidité

fusible T 6,3 A 250 V pour CCI

fusible thermique du chauffage d'appoint

booster ECS (3 kW)

élément de chauffage d'appoint (3 kW)

élément de chauffage d'appoint (2 kW)

élément de chauffage d'appoint (1 kW)

interface utilisateur du capteur ambiant

thermistance d'entrée d'eau

thermistance côté liquide réfrigérant

thermistance de sortie du chauffage d'appoint

thermistance de l'eau de sortie de l'échangeur de chaleur

circuit d'entrée de l'optocoupleur

pompe à eau chaude sanitaire

fusible de surintensité du booster ECS

fusible de surintensité du chauffage d'appoint

contacteur de sécurité du chauffage d'appoint (*9W uniquement) 

transformateur

protection thermique du chauffage d'appoint

contacteur du chauffage d'appoint

#: à fournir

connecteur

barrette de raccordement

sélecteur

entrées de limitation électrique numériques

entrée d'impulsions du compteur électrique 2

entrée d'impulsions du compteur électrique 1

contact de l'alimentation électrique à tarif préférentiel

thermistance ambiante 
extérieure ou intérieure externe

thermistance d'eau chaude sanitaire

capteur externe (sol ou ambiant)

thermostat MARCHE/ARRÊT du capteur ambiant

protection thermique du booster ECS

6T1 (3~, 230 V, 6 kW)

9WN (3N~, 400 V, 9 kW)

6WN (3N~, 400 V, 6 kW)

6V3 (1N~, 230 V, 6 kW)

3V3 (1N~, 230 V, 3 kW)Configuration du 
chauffage d'appoint 
(uniquement pour 
*9W)

Thermistance ext.

Convecteur de pompe à chaleur

Thermostat MARCHE/ARRÊT (sans fil)

TD secondaire:
Thermostat MARCHE/ARRÊT (câblé)

Convecteur de pompe à chaleur

Pompe solaire et station de contrôle

CCI demande

CCI E/S numériques

Thermistance extérieure ext.

Thermistance intérieure ext.

Interface utilisateur à distance

Thermistance ext.

Thermostat MARCHE/ARRÊT (sans fil)

TD principale:
Thermostat MARCHE/ARRÊT (câblé)

Ballon d'eau chaude sanitaire

(*): standard pour *HV*, en option pour *HB*

CCI entraînement de pompe (uniquement pour *16*)

EMPLACEMENT DANS LE 
COFFRET ÉLECTRIQUE

: borne du booster ECS

: borne du chauffage d'appoint

disjoncteur de protection contre les fuites à la terre

relais sur CCI

vanne 3 voies pour chauffage au 
sol/eau chaude sanitaire

vanne 2 voies pour mode de rafraîchissement

contacteur de booster ECS

fusible 5 A 250 V pour CCI E/S numériques

commutateur DIP

relais de la station de la pompe solaire

CCI demande

CCI récepteur (thermostat 
MARCHE/ARRÊT sans fil)

CCI E/S numériques

convecteur de la pompe à chaleur

thermostat MARCHE/ARRÊT (CE = circuit électrique)

CCI de la station de la pompe solaire

CCI interface utilisateur

Cordon chauffant

*: en option

REMARQUES à parcourir avant de démarrer l'unité

La traduction est disponible dans le manuel d'installation.

LÉGENDE

Options installées par 
l'utilisateur:

: câblage en fonction du modèle

: plusieurs possibilités de câblage

: le raccord ** se poursuit à la page 12, colonne 2

: CCI

: pas installé dans le coffret électrique: option

: à fournir

: fil numéro 15

: câblage de mise à la terre

: borne de câblage sur place pour c.c.

: borne de câblage sur place pour c.a.

: borne principale

Référence Description

CCI principale
**/12,2
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NL

7 7 7

NLNL

II

BRNREDGRYBLK BRNREDGRYBLK BRNRED

GRY

BLK BRNREDGRYBLK

1N~, 50 Hz 
230 V c.a.

1N~, 50 Hz
230 V c.a.

1N~, 50 Hz
230 V c.a.

3N~, 50 Hz
400 V c.a.

3~, 50 Hz
230 V c.a.

2~, 50 Hz 
400 V c.a.

1N~, 50 Hz 
230 V c.a.

uniquement pour le modèle *KHW*Z2

uniquement pour le modèle *KHW*V3

uniquement pour le modèle *KHWS*Z2uniquement pour le modèle *KHWE*Z2

ballon d'eau chaude sanitaire ballon d'eau chaude sanitaire

uniquement pour le modèle *KHWE*V3

ballon d'eau chaude sanitaire

pour 6T1 (3~, 230 V, 6 kW)pour 6WN (3N~, 400 V, 6 kW) et 9WN (3N~, 400 V, 9 kW)pour 6V3 (1N~, 230 V, 6 kW)pour 3V3 (1N~, 230 V, 3 kW)

uniquement pour le modèle *9W uniquement pour le modèle *3V

uniquement pour le modèle *KHWS*V3

ballon d'eau chaude sanitaire
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4321

DS1

543 X801M21

A8P

X5M65

SS1

A4P

P2P1

Coffret électrique

Entrées numériques de 
limitation électrique: 
détection 12 V c.c./12 mA
(tension fournie par CCI)

uniquement pour l'eau 
chaude sanitaire en option

Uniquement pour la CCI demande en option

CCI demande

ARRÊT
MARCHE

capteur ambiant 
ext. en option 
(intérieur ou 
extérieur)

uniquement pour 
le modèle au sol

Coffret 
électrique

Coffret 
électrique

Contact d'alimentation 
électrique au tarif 
préférentiel:
détection 16 V c.c.
(tension fournie par CCI)

Entrées d'impulsions du 
compteur électrique: 
détection des impulsions 
5 V c.c. (tension fournie 
par CCI)

CCI E/S numériques

Sortie d'alarme
Charge maximale
0,3 A - 250 V c.a.
Charge minimale
20 mA - 5 V c.c.

Raccord à la pompe solaire
Pour le modèle *KSOLHWAV1, 
reportez-vous au manuel d'utilisation.

Charge minimale 20 mA - 5 V c.c.
Charge maximale 0,3 A - 250 V c.a.
Source de chaleur ext.

Interface utilisateur 
à distance

Interface utilisateur

ARRÊT
MARCHE

Uniquement pour la CCI E/S numériques en option

Options: sortie d'activation/de désactivation OU cordon chauffant

Options: sortie de chaudière, raccord à la pompe solaire, sortie d'alarme

uniquement en l'absence de modèle EKBPHT*

Charge minimale 20 mA - 5 V c.c.
Charge maximale 0,3 A - 250 V c.a.
R/C
Sortie d'activation/de désactivation

vers le cordon 
chauffant

uniquement pour le modèle EKBPHT*

uniquement pour la station de la pompe solaire

UNITÉ 
EXTÉRIEURE
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12

1

uniquement pour le thermostat 
MARCHE/ARRÊT sans fil

Vanne normalement 
fermée

Coffret 
électriqueCoffret électrique

UNITÉ 
EXTÉRIEURE

UNITÉ 
EXTÉRIEURE

Sortie de la pompe ECS
Charge maximale:
2 A (irruption) - 230 V c.a.
1 A (continu)

Vanne d'arrêt

Uniquement pour l'alimentation électrique à tarif préférentiel (extérieur)
Utilisez l'alimentation électrique à tarif normal pour l'unité intérieure.

Uniquement pour l'alimentation électrique 
normale (standard)
Unité intérieure 
fournie depuis l'extérieur

uniquement pour le 
modèle au sol

Zone TD secondaire

Convecteur de pompe à chaleur

uniquement pour le thermostat 
MARCHE/ARRÊT sans fil

uniquement pour le thermostat MARCHE/ARRÊT câblé

uniquement pour le modèle *9W

Zone TD principale

Convecteur de pompe à chaleur

uniquement 
pour le capteur 
externe (sol ou 
ambiant)

uniquement 
pour le 
capteur 
externe (sol 
ou ambiant)

uniquement pour le thermostat MARCHE/ARRÊT câblé

uniquement pour *04* et *08*

uniquement pour *16* Pompe ECS

type à 3 fils
(SPST)

Vanne normalement 
ouverte

uniquement pour 
l'eau chaude 
sanitaire en option

type à 3 fils
(SPDT)

ballon d'eau 
chaude 
sanitaire

uniquement 
pour le ballon 
peinture 
laquée en 
option

uniquement 
pour l'eau 
chaude 
sanitaire en 
option

1N~, 50 Hz
230 V c.a.
Alimentation 
électrique à tarif 
normal

uniquement pour le 
ballon d'eau chaude 
sanitaire en option

A1P CCI principale

A2P CCI interface utilisateur

A3P * CCI station de pompe solaire

A3P * thermostat MARCHE/ARRÊT (CE = circuit
électrique)

A3P * Convecteur de pompe à chaleur

A4P * CCI E/S numériques

A4P * CCI récepteur (thermostat MARCHE/ARRÊT
sans fil)

A7P CCI entraînement de pompe (non
applicable)

A8P * CCI demande

B1L Capteur de débit

BSK * Relais de station de pompe solaire

DS1(A8P) * Commutateur DIP

E1H Élément de chauffage d'appoint (1 kW)

E2H Élément de chauffage d'appoint (2 kW)

E3H Élément de chauffage d'appoint (3 kW)

E4H * Booster (3 kW)

F1B Fusible de surintensité chauffage d'appoint

F2B * Fusible de surintensité booster

F1T Fusible thermique du chauffage d'appoint

F1U, F2U * Fusible 5 A 250 V pour CCI E/S numériques

FU1 Fusible T 6,3 A 250 V pour CCI

PHC1 * Circuit d'entrée de l'optocoupleur

K1M, K2M Contacteur de chauffage d'appoint

K3M * Contacteur de booster

K5M Contacteur de sécurité chauffage d'appoint
(uniquement pour *9W)

K*R Relais sur CCI

M1P Pompe d'alimentation principale

M2P # Pompe à eau chaude sanitaire

M2S # Vanne 2 voies pour mode de
rafraîchissement

M3S (*) Vanne 3 voies pour chauffage au sol/eau
chaude sanitaire

Q1DI, Q2DI # Disjoncteur de protection contre les fuites à
la terre

Q1L Protection thermique du chauffage d'appoint

Q2L * Protection thermique du booster ECS

R1T Thermistance de l'échangeur de chaleur
d'eau de sortie

R1T (A2P) Interface utilisateur capteur ambiant

R1T (A3P) * Thermostat MARCHE/ARRÊT capteur
ambiant

R2T Thermistance de chauffage d'appoint de
sortie

R2T * Capteur externe (sol ou ambiant)

R3T Thermistance côté liquide réfrigérant

R4T Thermistance d'eau d'entrée

R5T (*) Thermistance d'eau chaude sanitaire

R6T * Thermistance ambiante extérieure ou
intérieure externe

R1H (A3P) * Capteur d'humidité
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S1S # Contact d'alimentation électrique à tarif
préférentiel

S2S # Entrée d'impulsions du compteur
électrique 1

S3S # Entrée d'impulsions du compteur
électrique 2

S6S~S9S # Entrées de limitation électrique numériques

SS1 (A4P) * Sélecteur

T1R (A7P) Redresseur en pont (non applicable)

TR1 Transformateur

X*M Barrette de raccordement

X*Y Connecteur

* = En option

(*) = Non applicable

# = Équipement à fournir

BLK Noir

BRN Marron

GRY Gris

RED Rouge

Notes à parcourir avant de démarrer l'unité

Anglais Traduction
X1M Borne principale
X2M Borne de câblage sur place pour

c.a.
X5M Borne de câblage sur place pour

c.c.
X6M, X7M Borne du chauffage d'appoint
X4M Borne du booster ECS

Câblage de mise à la terre
15 Fil numéro 15

Équipement à fournir

**/12.2 Le raccord ** se poursuit à la
page 12, colonne 2

1 Plusieurs possibilités de câblage

Option

Pas installé dans le coffret
électrique
Câblage en fonction du modèle

CCI

Backup heater configuration
(only for *9W)

Configuration du chauffage
d'appoint (uniquement pour *9W)

User installed options Options installées par l'utilisateur
Bottom plate heater Cordon chauffant
Domestic hot water tank Ballon d'eau chaude sanitaire
Domestic hot water tank with
solar connection

Ballon d'eau chaude sanitaire
avec raccord solaire

Remote user interface Interface utilisateur à distance
Ext. indoor thermistor Thermistance intérieure étendue
Ext outdoor thermistor Thermistance extérieure étendue
Digital I/O PCB CCI E/S numériques
Demand PCB CCI demande
Solar pump and control station Pompe solaire et station de

contrôle
Main LWT Température de départ principale
On/OFF thermostat (wired) Thermostat MARCHE/ARRÊT

(câblé)

Anglais Traduction
On/OFF thermostat (wireless) Thermostat MARCHE/ARRÊT

(sans fil)
Ext. thermistor Thermistance étendue
Heat pump convector Convecteur de pompe à chaleur
Add LWT Température de départ

secondaire
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X1Y: 1-2

X1M: 1-2-3

X1M: 1-2-3
A4P:Y2
X2M:29

2 x 0,75

2 x 0,75

X2M: 30-31

X5M: 3-4

1

1

F1B: L1-L2-L3

X6M

X8M

5G x 2,5

230 V
X2M: 13-14

X9A (CCI A1P)

230 V
A4P: X4
X2M: 28

2

230 V
SPST:
X2M: 8-9-10

A4P: Y1
X2M: 28

230 V

230 V

A4P: Y3
X2M: 29

A4P: X1-X2

230 V

230 V
A3P: X1M: C-com-H

230 V

A4P: X1M: H-C-com
X2M: L-N

A3P: X1M: 1-3
R2T

230 V
X2M: 32-33

X11M: 3-4-5-6

X5M: 1-2
2 x 0,75

2 x 0,75

X2M: 34-35
230 V

X5M: 5-6
230 V

X5M: 7-8

X5M: 9-10

230 V
A8P: X801M: 1-5

230 V
A8P: X801M: 2-5

230 V
A8P: X801M: 3-5

230 V
A8P: X801M: 4-5

230 V

A4P: Y2
X2M: 29

X5M
230 V

F2BX7M

2

2

2

4D078494

2 conducteurs

Pour plus de détails, consultez le câblage de l'unité.Schéma de raccordement électrique Daikin Altherma

Si l'interface utilisateur est déplacée

Uniquement pour *KRCAL*

A2P: interface utilisateur P1-P2

A2P: interface utilisateur P1-P2

Uniquement pour 
*KRTETS

Capteur externe
(sol ou ambiant)

(3 m inclus)
2 conducteurs

signal

4 conducteurs pour le fonctionnement chaud seul
5 conducteurs pour le fonctionnement R/C

indication d'alarme

M3S (lorsque le modèle *KHW est installé)
sélection eau chaude sanitaire - chauffage au sol

3 conducteurs

X1M: L1-L2-L3-N-terre ou 
L-N-terre

Entrée de demande
de limitation électrique 4

Entrée de demande
de limitation électrique 3

Uniquement pour 
*KHWSU*V3

vanne 2 voies

2 conducteurs

Q*L clixon

Q*L clixon

Sortie d'activation/de désactivation
R/C

2 conducteurs
Sortie d'activation/de désactivation
R/C

PIÈCE EN OPTION

PIÈCE EN OPTION

Uniquement pour 
*KRP1AHTA

(zone principale et/ou secondaire)
THERMOSTAT D'AMBIANCE EXTERNE/CONVECTEUR DE LA POMPE À CHALEUR

À FOURNIR

2 conducteurs

2 conducteurs

2 conducteurs
Entrée de demande
de limitation électrique 2

Entrée de demande
de limitation électrique 1

2 conducteurs

2 conducteurs

signal
Compteur électrique
entrée d'impulsions 2

2 conducteurs
Compteur électrique
entrée d'impulsions 1signal

Uniquement pour l'option 
*KSR3PA

À FOURNIR

Uniquement pour KRCS01-1 ou EKRSCA1

thermistance externe
(intérieure ou extérieure)

2 conducteurs

Pompe de circulation
pour ECS

2 conducteurs

Remarques:
- En cas de câble de signalisation: maintenez une distance minimale jusqu'aux câbles
 d'alimentation > 5 cm.
- Chauffages disponibles en fonction du modèle: reportez-vous au tableau des associations.

communication

2 conducteurs

communication

2 conducteurs

(convecteur de la pompe à chaleur)
Uniquement pour FWXV*

(thermostat d'ambiance sans fil)
Uniquement pour *KRTR

(thermostat d'ambiance câblé)
Uniquement pour *KRTW

4 conducteurs
secondaire: X2M: 1a-4
principale: X2M: 1-4

secondaire: X2M: 1a-2a-3-4
principale: X2M: 1-2-3-4

2 conducteurs pour le fonctionnement chaud seul
3 conducteurs pour le fonctionnement R/C

secondaire: X2M: 1a-2a-4
principale: X2M: 1-2-4

M2S (unités *KHBX)
pour le mode de rafraîchissement

VANNE 2 VOIES
2 conducteurs

Vanne NF: X2M: 5-7
Vanne NO: X2M: 6-7

Uniquement pour *KRP1HB* et *KSOLHWAV1

Source de chaleur externe (chaudière, par exemple)Basculement vers la sortie de 
source de chaleur externe signal

2 conducteurs

Entrée solaire

2 conducteurs

2 conducteurs

Sortie d'alarme

BSK: interverrouillage solaire 1-2

Pièces standard

Pièces en option (*KHW*)

VANNE 3 VOIES

Uniquement pour 
*KSOLHWAV1

pompe solaire

2 conducteurs

signal

X4M: 1-2-terre5 conducteurs

BALLON D'EAU
CHAUDE 
SANITAIRE

R5T - thermistance
température de l'eau

Q2L - clixon
booster ECS

Booster ECS

F2B: L-N + terre

3 conducteurs

alimentation électrique du booster ECS (3 kW): 230 V + terre

4 ou 3 
conducteurs

alimentation électrique du chauffage d'appoint (3/6/9 kW): 400 V ou 230 V + terre

ou L-N + terre

Uniquement pour les installations avec alimentation électrique normale
5 ou 3 conducteursalimentation électrique de l'unité: 400 V ou 230 V + terre

2 conducteurs

alimentation électrique à tarif normal pour l'unité intérieure: 230 V 3 conducteurs

5 ou 3 conducteurs

UNITÉ 
INTÉRIEURE

Contact d'alimentation électrique à tarif préférentiel

alimentation électrique à tarif préférentiel de l'unité:
400 V ou 230 V + terre

Uniquement pour les installations avec alimentation électrique à tarif préférentiel

Uniquement pour *KBPHT* 
et en fonction du modèle

Cordon chauffant

UNITÉ EXTÉRIEURE

Alimentation électrique
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1~
230 V

3~
400 V

3~
230 V

1~
230 V

3~
400 V

3~
230 V

1~
230 V

3~
400 V

3~
230 V

3 / 6
kW

6 / 9
kW

6
kW

3 / 6
kW

6 / 9
kW

6
kW

3 / 6
kW

6 / 9
kW

6
kW

1~                                

1~                                

4D078288

*RLQ(04/06/08)* *R*Q(011/014/016)*V3 *R*Q(011/014/016)*W1 

*HB(H/X)(04/08)CA# *HB(H/X)16CA# *HB(H/X)16CA# 

3V / 
9W 9W 9W 

3V / 
9W 9W 9W 3V / 9W 9W 9W 

                                     1 1 - - 1 1 - - 1 - 1 - - 

1 - - 1 - 1 - - 

- 1 1 - 1 - 1 1 

                                     2 1 1 2 1 1 1 - - 

- 1 1 1 

- 1 - - - 

- - 1 1 - 

- - - - - 

- 1 1 - 1 1 - 1 1 3~ non équilibré

3~ équilibré

Alimentation électrique à tarif normal

Alimentation électrique à tarif réduit

3~ non équilibré

3~ équilibré

Type de 
compteur 
électrique

Type de 
compteur 
électrique

Configuration du 
chauffage d'appoint

Alimentation électrique 
du chauffage d'appoint

Type de chauffage 
d'appoint (#)

Type d'unité intérieure

Type d'unité extérieure

- Nombre requis de compteurs électriques:

- Généralité: l'installateur a pour responsabilité de couvrir l'intégralité de la consommation électrique avec les compteurs 
électriques (il n'est pas possible d'associer estimation et mesure).

 * directives d'installation du compteur électrique

compteur c.a. triphasé (charges non équilibrées)

compteur c.a. triphasé (charges équilibrées)

compteur c.a. monophasé

- type de mesure (selon l’installation):

durée minimale de désactivation 100 ms.

durée minimal d'activation 40 ms.

- durée des impulsions:

1000 impulsions/kWh

100 impulsions/kWh

10 impulsions/kWh

1 impulsion/kWh

0,1 impulsion/kWh

- nombre possible d'impulsions:

- type de compteur à impulsions/contact sans tension pour la détection 5 V c.c. par la CCI

* spécifications du compteur électrique
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